
 

"Это не вопрос силы", - моя фраза заставляет Локи резко повернуться ко мне, он словно кошка,
которой наступили на хвост.

"Это не вопрос силы, ты должен быть достойным в его глазах, чтобы поднять его", - повторил я.

Локи смотрит на меня, я не знаю, как ему удалось прийти на Землю без использования
Бивреста, но, впрочем, ему всегда удавалось путешествовать через все девять царств, не
нуждаясь в нем.

"Так скажи мне, брат, достоин ли ты в глазах нашего "отца"?", - сказал он мне улыбаясь, но в
конце его фразы я чувствую злость при упоминании "отца".

"Итак, ты узнал, что тебя усыновили", - сказал я.

"Как ты это узнал?", - спросил он.

(Это, конечно, стало для него шоком.)

"Я всегда знал, Локи, с самого детства", - ответил я.

Локи опустил глаза, затем подошел ко мне и посмотрел на меня со слезами на глазах.

"Значит, для тебя все это было большой шуткой? Все притворялись моей семьей и друзьями,
особенно ты, Бальдр?", - спросил он.

"Наши родители не знают, что я знаю правду, Тор просто идиот, и он, конечно, не узнал.
Подумай, Локи, неужели ты думаешь, что я над тобой издевался? Или это лучше, чем принять
то, что, даже зная правду, я все равно люблю тебя как брата."

"Я всего лишь ледяной великан! Заложник, взятый из другого мира только для того, чтобы
потом стать разменной монетой, когда это понадобится Отцу Всего".

"Ты мой брат, и я люблю тебя, независимо от того, какая кровь течет в твоих жилах", - ответил
я.

Печаль и гнев в глазах Локи сменились безэмоциональной холодностью.

"Нет, я не твой брат. Ты всего лишь изгнанник, ты даже не можешь зваться Одинсоном, теперь
я король Асгарда, и я сделаю то, что не смог сделать ни один из них!"

"Локи, еще есть время, ты еще не зашел достаточно далеко".

Конечно, он не услышал моих слов и исчез из поля моего зрения, его последняя фраза
означала, что он собирается придерживаться своих планов по убийству нынешнего короля
ледяных великанов.

(Пытаться разговаривать с моими братьями сложнее, чем сражаться с Целестиалом, они оба
твердолобые идиоты).

Я покидаю это место и иду к входу в комплекс, вижу, как двое охранников тащат человека, в



котором я узнал доктора Селвига, нынешнего наставника Джейн Фостер. Если я правильно
помню, он пытался освободить Тора.

"Его зовут Дональд Блейк".

Когда я подхожу к ним, то вижу человека, который для меня является одним из самых важных
персонажей фильмов Марвел. Агент одет в безупречный черный костюм, у него короткие
волосы и мягкая улыбка на лице, агент Фил Коулсон.

"Доктор Дональд Блейк!", - добрый доктор Селвиг пытается освободить Тора с использованием
поддельных документов.

Жаль только он не понимает, что его схватила почти крупнейшая в мире шпионская
организация, уступающей только Псам Войны.

"У вас опасные коллеги, доктор Селвиг", - Коулсон уже понял всю ситуацию и просто веселился
от души.

(Я думаю, что пришло время мне появиться).

"Вообще-то доктор Дональд Блейк - мой сотрудник".

Я появился позади него, наконец-то заставая Коулсона врасплох.

"ОРУЖИЕ!"

"НЕ ДВИГАТЬСЯ!"

Реакция солдат была мгновенной, все они направили на меня свои автоматы, ожидая приказа
стрелять. Они были хорошо обучены.

"Опустите оружие!", - Коулсону не потребовалось много времени, чтобы узнать меня, я не
удивился, ведь он так близок к Фьюри.

"Вот это сюрприз. Рад познакомиться с вами, Ваше Величество", - он вежливо обратился ко
мне, все еще удивленный моим присутствием.

"Мне тоже приятно познакомиться с вами, агент Фил Коулсон", - ответил я.

"Вы только что сказали, что предполагаемый доктор Дональд Блейк - один из ваших
подчиненных с Геноши?", - спросил Коулсон.

Когда прозвучало имя Геноша и то, как Коулсон назвал меня, самые умные из присутствующих
поняли, кто я такой, ведь Геноша до сих пор остается самой большой загадкой для всего мира.

Доктор явно тоже знает, что я король Геноши, и сейчас смотрит на меня с открытым ртом.

"Мистер Дональд был отправлен для участия в исследованиях доктора Фостера, мои люди
должны прямо сейчас отправить вам документы, подтверждающие его гражданство", - сказал
я.

"Вы должны простить меня, Ваше Величество, но доктор Дональд проник на секретную базу
правительства США, и несмотря на то, что он из Геноши, он должен нести за это
ответственность".



Тор и так бы вышел на свободу, если брать в расчет фильмы, но я не мог оставить брата и
ничего не делать, он идиот.

Но, помимо этого, он еще и сын Одина, так что, даже если проще было бы пустить все на
самотек, я решил поступить по-своему.

"Он был расстроен, когда узнал, что вы взялись за исследования!", -Доктор Селвиг оправился
от шока и снова вступил в разговор, пытаясь помочь мне.

"Это были потерянные годы его жизни. Я понимаю, почему он так отреагировал, - такая
большая анонимная организация, как ваша, приходит со своими головорезами", - продолжил
он.

Солдатам не понравилось, что их назвали головорезами, они сердито посмотрели на Селвига.

"Это он так все описал!", - сказал он и переложил вину на Тора, надо сказать, что следить за
этими разговорами довольно забавно.

"Значит, вы думаете, я поверю, что простой врач в одиночку проник на мой объект и
расправился с несколькими моими лучшими людьми?"

"Анаболические стероиды! Он наркоман из спортзала".

(На этот раз он оказался прав на пятьдесят процентов).

"Анаболические стероиды? Правда?", - спросил Коулсон.

Не думаю, что Коулсон мог представить себе подобный разговор сегодня.

"К сожалению, это правда. Он стал наркоманом после несчастного случая в лаборатории, когда
превратился в евнуха. Печальная история", - пошутил я.

"Значит, он потерял...", - сказал Коулсон, глядя себе между ног.

"Именно", - подтвердил я.

Все присутствующие на секунду замолкли в знак мужской солидарности с Тором, отдавая ему
дань уважения.

"Сэр!"

Лысый мужчина в очках и костюме подошел к Коулсону и показал ему планшет, я помню, что
этот лысый мужчина - часть Гидры, я вообще не удивлен, что они здесь.

"Мы только что получили документы, подтверждающие, что доктор Дональд Блейк -
гражданин Геноши, прибывший в страну на законных основаниях по отпускной визе, и
директор приказал мне освободить его в знак доброй воли".

Коулсон вернул планшет лысому мужчине и повернулся к нам…
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